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In this interview, Trofim Cioban, born in 1922 in the village of Cosăuți, describes how he was 
forced by some Romanian soldiers to drive a group of Jews in his cart to the place where they 
were shot. He explains that the Jews were locked in a stable and shot through a hole in the wall. 
He also saw the two pits made for the corpses and remembers that one of the Jews he knew was 
thrown in there alive. He mentions that during the same period there were several columns of 
Jews rounded up to be shot and talks about how the chief of gendarmerie collected money in a 
sack from the Jews.  
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[01:] 00:00:00 – [01:] 13:50:22 

00:00 – 13:32 

 

[01:] 00:31:12 – [01:] 02:54:00 

00:13 – 02:36 
Q: Please tell me your name and surname.  

 
Q2 [Second interviewer]:  

Say what your name and surname is.  
 
A:  Didn’t you tell them already? 

 
Q2: It has to be your voice, not mine. I am more talkative, a little bit. Say, “Cioban 
Trofim Nistorovici, and I was born in Cosăuți, right here.” 
 
A: If you already told these people, why... 
 
Q: What year were you born? 
 
Q2: Talk, because they need to hear your voice. Your voice. Your name is Trofim. 
 
A: Yes. 
 
Q2: But, say it, not, “Yes.” Say your name. When you go to the priest for confession, 
how do you say it? Come on. 
 
A:  They are not going to do anything with me, because I can’t even hear... 
 
Q2: I don’t know... You know, he is annoying me. Well, good people, you can see for 
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yourself… 
 
A:  And…  
 
[He starts speaking unintelligibly.] 
 
Q: Now, now.  
 
Q2: Good, good. Wait... 
 
Q:  Wait, wait, wait for the camera to start.  
 
A:  __, and he was sitting on that side, on the Romanian’s cart. They were sitting with 
bread and sausage in front of them and were eating. “Here! Here, food. And then you’ll 
come with us.” And then we went all the way to Ciceca, and from Ciceca to Vinici 
[Vișnica]. There, the night came, and they threw them in there, and I stayed until the 
morning. And then in the morning I came home.  
 
Q: Where did they throw them? 
 
Q2: Where did they throw them? In what building did they throw them? 
 
A: Huh? 
 
Q2: In what building did they throw them? In a stable? Where? Where did they throw 
them?  
 
A:  They threw them in a horse stable. And there was  __, where they fed the horses. 
But the horses were taken away because of the war. The stable was deserted.  
 
Q:  But how many carts did you go with? 
 
A: They were untruthful with them there. To the town, they took them to the town. 
They were saying, “To the town with you.” 
 
Q2: They were untruthful with them.  
 
A: Of course they were untruthful.  
 
Q2: Yes, yes.  

 

[01:] 02:54:01 – [01:] 05:28:01 

02:37 – 05:10 
Q: But how many carts did you go with?  

 
Q2:  How many carts? How many carts? How many? 
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A: How many carts? Should I have counted them? There was __ a boy. He left in 
October. October or November. He __ sowed. He sowed wheat. And he was awake, 
because in the morning he was going to go sow. When there, [someone said,] “Get off 
the cart,” because he was with the ox cart and, “Let’s go.” __. 
 
Q2: He died.  
 
A: And that one with the horses. 
 
Q2: And then? 
 
A: There was __. To take him where?  
 
Q2: He died.  
 
Q:  But there in the forest, what did you see? ...where you stopped.  
 
Q2: When they stopped you in Mălășiuni [Mălăciuni]. 
 
Q: You were saying that there were dead people there. You told us last time.  
 
Q2:  When they stopped you in Mălășiuni [Mălăciuni], who stopped you? 
 
A: The Romanians. 
 
Q2: The Romanians stopped you.  
 
A:  Who else?  
 
Q2: And where were the Jews? Where were they?  
 
A: The Jews? 
 
Q2: Yes.  
 
A: Inside the forest.  
 
Q2: They were in the forest. 
 
A: Yes.  
 
Q2: And were they guarded? 
 
A: They were in the forest and the Romanians were patrolling like this [Indicates 
with hand left and right.] 
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Q2: My oh my… 

 
Q: How many Jews were there in the forest? 
 
A: __. I don’t know who that was. He harnessed the oxen with a rope, __, he took the 
oxen with the rope and crossed to the other side where the German was leading them. __. 
Have you ever been there? No? 
 
Q: I’ve been there. I’ve been there.  
 
A: __. __ handed to the Germans.  
 
Q: But did you see those Jews there in the forest? How many were they? 
 
Q2:  How many Jews were there in the forest? 
 

A: What? 
 

Q2: How many Jews were in the forest? How many?  
 
A: There were many. A column.  
 
Q2: A column.  
 

[01:] 05:28:02 – [01:] 08:02:05 

05:11 – 07:44 
Q: But did you see dead people there?  

 
A:  They were untruthful with them. They took them to Volenicu, and they threw 
them in the stable there. To Volenicu. To __. To Volenicu. [There was] a large stream 
and on the bank of the stream __. Dniester__ and there, a large stream which they crossed 
because there was a bridge. They crossed on this side after loading. The cart __ taken in 
the cart. The rest of them in a column. “Let’s go to the town of Mălășiuni [Mălăciuni].” 
They kept lying about taking them to the town. After taking them from here, they were 
taken to Vișnica, because that’s where the town was.  
 
Q2:  They were untruthful. They were untruthful about where they were taking them.  
 
A: They were lying.  
 
Q2: They were lying.  
 
Q: But, there in the forest, did you see dead Jews?  
 
Q2: Were there dead people in the forest? 
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A: Huh? 
 
Q2: Were there dead people in the forest, Jews? Were there? Dead, dead, were there?! 
 
Q: In the forest.  
 
A:  Those who were dead there, they had dirt thrown on them and... 
 
Q2: But who was throwing the dirt on them? 
 
A: Who? The Romanians, not me.  
 
Q2: Well, yes. Did you understand anything? [Talking to the first interviewer.] 
 
Q: Yes, I understood. But when you arrived to—Vișinca [Vișnica] did you say it 
was called? How is this village called?  
 
Q2:   When you arrived at Vișinca [Vișnica], then from there, where else did they send 
you? 
 
A: Only down there, to Vișinca [Vișnica]. And from there I came home. They 
remained in those stables.  
 
Q: But you told us last time that they started shooting at them.  
 
Q2: From where did they start shooting?  
 
A: They made holes. 
 
Q2: They made holes? 
 
A: Yes, that hole [in the wall] of the stable. They killed everybody.  
 
Q2: And they shot. But who was shooting at them with guns through that hole? 
 
A: Those Romanians there.  
 
Q: With what kind of gun? 
 
A:  The German was giving the orders. Because the German gave the order to round 
up the Jews and leave the Moldovans and the gypsies.  
 
Q2:  There weren’t any gypsies.  
 
A: They didn’t round up any gypsies.  
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Q2: I told you they didn’t round up the gypsies. [Talking to the first interviewer.] 
 
Q:  But what type of gun did they shoot them with? 
 
A: The gypsies stayed __ in their houses. But here the Jews were rounded up.  
 

[01:] 08:02:06 – [01:] 10:54:13 

07:45 – 10:36 
Q2: But you were telling me Malca, that worker, when they were rounding them up, did you 

see their boys? You didn’t see them.  
 
A: What? 
 
Q2: Malca, that worker... 
 
A: Malca, these Jews? 
 
Q2: Yes, the one who made the well…Malca.  
 
A: Well, they took them.   
 
Q2: They took them. 
 
A: Of course. 
 
Q2: But when they took them, they took them from here?  
 
A: I don’t know who, but they gathered them and then took them.  
 
Q2:  But those boys, did you see them? In that column? No? 
 
A: Huh? 
 
Q2: Were Malca and the boys in that column? 
 
A: Not in this column. They were in another column. What do you think, there was 
only one column of Jews? But when they passed by here, the generals were sitting on this 
side. Mr. Drăgan, with a big sack like this. And he was shaking them down and throwing 
their money in the sack.  
 
Q2: He was taking everything from them. 
 
A: Everything. They were left without a penny.  
 
Q: But who was Mr. Drăgan?  
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Q2: Um…. 
 
Q: No, ask him to tell us.  
 
Q2: Mr. Drăgan... 
 
Q: I think he was the chief of the gendarmerie. 
 
Q2: Who was Drăgan? The chief of the gendarmerie? 
 
A: What? 
 
Q: Don’t tell him. 
 
Q2: Chief of the gendarmerie? 
 
A: Chief of the gendarmerie, Drăgan.  
 
Q2: You see? ...Romanian.  
 
A: Romanian.  
 
Q: Did you see how he was throwing everything in the sack? Personally, did you see 
that?  
 
Q2:  Did you see when he was taking the money and collecting it in the sack? 
 
A: Of course I saw.  
 
Q2: You see, torture, not… 
 
Q: Uh huh.  
 
Q2: You are not writing anything. 
 
Q: No, I am not writing. We are recording on a video right now.  
 
A: On that side and on this side of the stream, there was phone. And they phoned 
each other. The chief of the gendarmerie was collecting the money. Gendarmes like 
this… profiteers. Grigore’s __. 
 
Q: But I want to ask, at the forest... 
 
A: …was taking the money from the Jews, and they bought a floodgate, down there, 
from Dejeni to Ciceca.  
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Q: But last time you said that in the forest there was a big pit there. Did you see that 
pit?  
 
Q2: But this pit at Mălășiuni [Mălăciuni] where they were throwing them, did you 
see it?  
 
A: What? 
 
Q2: Did you see the pit at Mălășiuni [Mălăciuni] when they were throwing them in 
there? 
 
A:  Of course __. And on the hill, another pit.  
 
Q2: And they were throwing them in there dead or alive? 
 
A: Still alive.  
 
Q: But did you see this? I want to know if they saw this personally or he just heard it 
from other people.  
 
Q2: Did you see this or did somebody tell you? 
 
A: What? 
 
Q: The pits. 
 
Q2: Did you see when they threw them in those pits?  
 

[01:] 10:54:14 – [01:] 13:50:22 

10:37 – 13:32 
A: Of course I saw. They took me with the ox cart right near there. I went, I looked through 

that hole [in the wall]. Zuckerman, who had a mill there in Soroca. And an estate down 
there. __ “Kill me,” [he said]. And they took him and threw him in that pit. And what 
they did with… 
 
Q2: What, they threw him in alive? Alive? 
 
A: Yes. I don’t know what that Jew did.  
 
Q2: My oh my… 
 
Q: But Zuckerman was from your village Cosăuți or from Soroca? 
 
Q2: Zuckerman, a Jew… he was from Soroca. He had a mill. I know that before he 
had a mill. And he was asking, I don’t know who, “please kill me” because they were 
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torturing him.  
 
Q: And after you arrived to this Vișnica, when did you return? 
 
Q2: When did you return? The same day or on another day?  
 
A: What?  
 
Q2: On the day when you arrived to Vișinca [Vișnica]?  
 
A: Huh? 
 
Q2:  Did you return home or did they keep you overnight?  
 
A: I stayed overnight there.  
 
Q2: Overnight.  
 
A:  Overnight. In the dark, how was I supposed to cross the stream? And those 
soldiers came back too because their army was in Mălăciuni.  
 

Q2: The Romanians’ [army].   
 

A: The Romanians’. The Romanians’. 
 
Q2: Were there any Germans? There were Germans too.  
 
A: There weren’t any Germans.  
 
Q2: There weren’t any. Well, it was in Leningrad that the Germans were rounding up 
the kids off the street and throwing them in wells.  
 
Q: From Cosăuți is anyone left alive? From the Jews?  
 
Q2:  There are none. 
 
Q: Ask him...  
 
Q2: The Jews… were any of the Jews left alive in Cosăuți?  
 
A: We took them. And here there were very few. There, only the soldiers __. The 
soldiers on this side, the Jews on that side…  
 
Q2: None were left here. They took them all.  
 
Q: OK. Let’s stop here.  

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



 
A: __.  
 
Q: We’ll stop here. Yes, yes, yes. We’ll see what we should do. I’d say at the end we 
will have to... 
 
Interview interrupted.  
 
Q: This was the interview with Trofim Cioban, born in 1922 in Cosăuți, Soroca 
County. June 13, 2010.  
 

[01:] 13:50:22 

13:32 

Conclusion of interview 
 
 

  
 
 
  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

RG-50.572*0166  06/13/2010  PAGE   \* MERGEFORMAT 9 

 

 

 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 




